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JESUS WHO?

What’s in a name? The question
is rhetorical. It implies its own
answer. The answer is supposed to
be: There is nothing in a name.

But there is. “Jesus” means
“Jehovah is salvation.” “Joshua”
means the same thing. If Jehovah
God really is our salvation, and if
the name of Jesus is “above every
name,” then there is after all some-

thing in a name, don’t you think?

Jesus was not an uncommon
name in Biblical days, being the
Greek equivalent of the Hebrew
Joshua. To this very day, especially
among Latin peoples, parents name
their children “Jesus.” This may
seem like something of a sacrilege
to us. Suppose that you are con-
versing with someone about ser-
ious matters. At a point in the dis-
cussion, you find it natural to in-
sert a quotation from Jesus. Some-
what puzzled, your companion in-
quires: “Jesus who?” In an en-
vironment where everybody is
being named “Jesus,” such an in-
quiry is not irreverent at all.

This is the very question which
emerges in_Hebrews 4:8: “For if
Jesus had given them rest, then
would he not afterward have
spoken of another day” (King
James Version). Jesus who? Or, if
you prefer, Jesus or Joshua? The
implication, of such a translation,
of course, is that Jesus did not be-
stow rest. But he did. And the
context shows that the author of
Hebrews thought so too. As a mat-
ter of fact, the point has no little
significance in the development of
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the writer’s argument in this sec-
tion of his book.

More recent translators recog-
nized the errors of their predeces-
sors. Hence, they have rendered
the name not Jesus but Joshua.

- And this helps the whole passage

to make sense. The point of the
writer’s argument is that Jesus
offers a rest that is superior to that
provided by Joshua. The Ilatter
provided rest in the promised land,
but the former bestows sp1r1tua1
rest which is eternal.

What’'s in a name? Jesus or
Joshua? They mean the same
thing. But one looks back to the
law, the other to grace. It made a
great deal of difference which the
Jews would choose to follow. And
the same may be said for us all.
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